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MarschallJakaii
kelme-, festő- és vegytisztitó-intézet

Józsefváros. Fröbl-ufcza 10. sz.
a főtér közelében (saját ház). 

Telefonszám 11—óó.

Délvidék legnagyobb ruhatekp

férfi, fiú, gyermek és leánykák részére

Kapamacsija és Boiidy
Temesvár-Belváros, Hunvadi-utcza 7

Külön osztály: Kizárólag ered. ngol s/o.etek 
mérték utáni rendelésekre, melvek saját mülte 
Ivxin en modernül, gyorsan, o csőn készitte tries.
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♦ Újdonságok! írSfXirí!
^ ben valamint l.-rendü zsebőrákba:'
4

♦ DrachslerX iln.öí
ékszerésznél

i #
4 Ternesvár-Beiváros, Merczi-utcza ■

Telefon zám 79>. Telefon.-/:,.!
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„Wendt“ kávéház, Belváros
Ma és mindennap

Wratil Poldi k. a
eredeti bécsi-e it philharmon. női zenekar 

„Wiener Herzen“

hangversenyez

rehányás hát miért nem vettél mindjárt ket­
tőt, akkor az egész spirituszt megspórolhattuk 
volna

A múlt hét egyik próbáján történt. Egyik nő- 
tag olyan animóval dolgozott a próbán, hogy 
mire az egyik felvonásnak vége volt, egy orszá­
got kínált egy székért, annyira elfáradt. Valame­
lyik szolgálatkész kolléga rögtön kerített egy szé­
ket, a szép művésznő pedig nyájas mosolyiyal 
és a következő hálaadással köszönte meg neki.

Adjon isten ezeraunyit érte.
Erre a háttérben megszólal egy rosszmájú 

hang:
Ez a hála. A szívességért cserében mind­

járt azt kívánja neki, hogy gyomorbajos legyen.

Kardoss Géza délutánonként elmegy a Bel­
városi Kávéházba, ahol egv-egy órácskát domi­
nózik, av agy vallásos gyakorlatot végez, más szó­
val a harminczkétlevelü bibliával játszik egész 
szolid alapon alsóst. Rendes partnerei között van 
egy, aki a tréfa kedvéért néha tévedni szokott, 
még pedig a saját javára.

Egyszerre csak megszólal Kardoss:
Játsszék veled ezután a római pápa!
Miért épen a római pápa?' kérdi cso­

dálkozva a másik partner.
Mert a római pápa csalhatatlan Én azon­

ban sajnos nem vagyok az.

Paris.
Sötét zefirben széli felém az alkony. 
Szemem figyel, szivem álomra hajtom 
S már sejtek ott a biborköáön át 
I ál ami édes. mámoros csudát

Egv véres esik. egy tüzhullám rezeg. 
Lelkűmből forró, lágyfehér kezek 
Markolnak ki egy vad melódiát 
S én sírok mint egy reszkető diák.

Én gvönvörü. én szent nagy éjszakám . . . 
Öh száll az alkony, lassan száll teám 
S szivemből párzó, bús szilaj dalok 
Szakadnak föl. Oh élni akarok!

Vidor Warvze/.
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f« ENGEL MÓR *■]
ékszerész ^

Aiapittatott 184o
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Uegvei és városi telefon

mane
cs. us kir. udvari es kamarai s: állító

Magyarország legnagyobb és legrégibb
Ferii, fiú, gyermek és leánykaruha telepe 

Teme»var-Belváros, Hunyadi uscza

C Temesvár-Gvarváros, Andrassv-ut 24. szám
L Alkalmi vételek állandóan raktáron vannak, fi

AÁAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA-1 b-
* Saját műhely ui munkáknak ! ^
^ Ésszer-, arany-, uzüstáriík, valamint zsebórák a legnagyobb 
^ választékban kaphatók ^

5 n:„_ _ _ r a~ r í
•4
^ ékszerészeknél ^
^ Temesvár *»• város, Munyad -uttza 4. sz városi í; megtel altion s.iO. ►
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vásárlóknak íoníos »0™
5 . r, , lár|k, bri

Alkalmi vetelRieger E, és F.

Színház után hallhassuk
meg a

kávéimban
Uyorgyevits Mita

remek zeneié

Sternbergnél ;rcnies

Szombat, 1914. február hó 7-én.

Beregi Osxkr ven

Hamlet, dán
ragédia 5 felvonásban irta.Shakespv

♦▼atatatavatatataa

Claudius, Dánia királya . 
Hamlet, az előbbi király fia, a 

mostaninak unokaöcscse
toraiio, barátja.........................

Polinius, főkamarás .
Laertes, fia ...
Pap..........................................
Színész

szí:

Magas Béla

L Y E
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Beregi Oszkár
Czakó Pál 
Virásgh Ferencz 
Kertész Dezső 
Balogh Antal 
Szeghő Endre

C
C

Fehérneműt és függönyt t\l deutsch r. pezso
Y ♦ Relvárnc ..y < -tr _ i r- .

legszebben tisztit
% belváros, Hunyadi-ut 1. Telefon sz. 13-6 L Gyár

Jó és olcso bevásárlási forrás.

MÜLLER, vegytisztító
Állandó nagy választék: síszövet. Silum, vászon, függönjr, szőnyt

gyara

Külön osztály ágytoll lisztilásr;.
24 óra alatt házhoz lesz száll11

Telefon 529. szám,

Hermann frigyes

|€®@ee@fee

I gutfreund s
• Hindii angol női divat terem 

Belvávos, M rbl-palota 

Lloyd-sor.
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Urania sz> salak és szagmen- 
íesen ég el

'3

a legjobb és legolcsóbb kilogram­
monként K. 3*80

= fűtőanyag =
házhoz száll tva.

és Társa
TEMESVÁR

Telefonszám 840.

él

1 .. .. t\ i
gyepyoru perzsa szőnyegek, modern csil- 1 fi] :

lár ik, brilüáns ékszerek, ezüst tárgyak ,
és színházi látcsövekben

Temesvar-Belvaros, Merczy-utcza. 1
— I1!

> n

Í
 Legolcsóbb bevásárlási forrás. Szabott árak.

.Neumann alfréd
kalap- és féríidivatáru kereskedés

TEMESVÁR- BELVÁROS, Jenő herczeg-utcza 5. 
Minden idényre ajánlom dúsan felszerelt raktára- 1\

mat EjsgT férfi divatczikkekben ""ÖH »I

y

- v# X-

Páros számú beriet.

)szk$ vendégjátéka

(tán királyfi.
n. irta Shakespeare. Fordította: Arany.
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Színésznő.........................
Prolog................................
Lucianus.........................
Hamlet atyjának szelleme 
Első, 1 
Második,!
Gertrud királyné, Hamlet anyja Bánházy Teréz 
Ophélia, Polonius leánya . . Fodor Ella

sírásó

Koronkai Róza 
Puskás Dániel 
Ha!may Béla 
Kövesy Lajos 
Tábori Emil 
Kardoss Géza

◄
►
<

Wekeríe ésThierjung ►
◄

◄
>

angol és iranczia női szabók <
>

<
▻

Temesvár-Józsefváros <
►

<
►

csal; Török-uícza 10. <
►

◄
►

Villamos megálló a Küttl-téren ◄
►

◄
►

Telefonszám 619. ◄
►

ATATAVAVA*
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>() : jVlői - Divatáruházai ♦
*

♦ 
♦

♦
♦
♦

í-6 L Gyárváros, Kossuíh-tér 3. Telefonsz. 346. f 
Minden idényre újdonságok ^

függönjr, szőnyeg és mosó árukban. Mennyasszonyi kelengye.

Horgony-kávéház Józsefváros.

|.rangú eredeti bécsi és nemzetközi szalon 
NŐI ZENEtxAR, amely esténkén: kitűnő mű­

vészi programmal hangversenyt tart.

Tulajdonos: Kalmár Lajos
8$
$
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űugfiann Henrik I
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angol uridivat-különicges- 
ségeU üzletei

Temesvár- Belváros

Jenőherceg-utca Ferenc Józseí-ut
(Biach palota) (Neuhaus palota)

Tekíonszám 575. 4elefonszám 2tv.

ínházi ezukrászdája I. emelet
.ue
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Telefonszám 536.

Vásárhelyi és Kampier
ezelőtt

Pelrotzai erdővállalat
Temesvár-fivárváros, Klapka-sor 8. szám

Blau szeszgyár

Ha olcsó és jó tűzifára, aprított vagy 
egész állapotban, valamint elsőrendű 
porosz kőszén és kokszra van szük­
sége úgy tessék bizalommal hozzánk 
fordulni, hol pontos és lelkiismerete- 
o o sen lesz kiszolgálva o o

Telefonszám 536.
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Rózsa Benő
szűcs

Belváros, Jenő herczeg-uicza 7.
Elvállal minden e szakmába vágó munkákat 
a legújabb divat szerint. Átalakítások úgy­
mint javítások a leggondosabban és legol­
csóbb árban eszközöltetnek. Szűcs- és 
szörme-áiuk nyáron át megóvásra felve­

tetnek
Pontos kiszolgálás! Telefon 13-23.

Házi vsllanycs^ngeíyö
szerelések és javítások

olcsón és szakszerűen elvállal

Weiszberger J
bádogos és szerelő

Józsefváros, Kossuth-utcza I. Telefon 14 öv

A futurís 71 npad.
Mari

Ver, aki a iutu- 
x által is elfo- 
i, kétségkívül 
zimvi egyetlen 
Ő sem soroz- 

jVerek közé, amit 
vs egyszersmind 
lit, de lega'ább 

amikor az egész-

Az egyetlen inn v v 
rizmus őrületét épeszű ; :>-
gadható módon tudja mm-m 
Marinetti ur. az „Elektr. 
futurista színdarab név. 
ható ugyan a normális . 
most említett darabiának 
utolsó előadása fényesen i.>. 
vannak lucidum intervallum.: . 
séges tömeggel meg iiivU se rv;i azt a zűrzavart, 
amit egy eltévelvedett kis csapat merészen, de 
igaztalanul fumrizmusnak nevezett el.

Ilyen lucidum intervallumban született az az 
ujságczikk is, amelyet Marinetti a Daily Mail 
egyik minapi szám „T he menoing of the 
music-hall“ czimmel irt s amelyet abban a re­
ményben ismertetünk. .-g> olvasóink érdekesnek 
fogják találni, akár megértik annak tartalmát, 
akár nem.

Mi futuristák kezdi büszkén a czikk- 
iró — torkig vagyunk a mai színpaddal, mert 
nem produkál egyebet, mim hogy előadja a tör­
ténelem és a napi aktua ilás közt imbolygó szer­
zők munkáit Az egyetlen hely, amit élvezni tu­
dunk, a vari -té vagy a - abaré, ahol nincsenek 
tradicziók, nincsenek .rek és nincsenek dog­
mák. A varieté az egyetlen praktikus színház, 
mert igazán mulattat, s a iuturizmus ezt tekinti 
a színház első és utolsó föladatának. A varieté 
karrikaturákat teremt, am vek mély értelmű os­
tobaságokat beszélnek a ipádon; a varieté le­
vegője az irónia, a czi ,izmus, mely mindent uj 
világításban és kaczagó bóicseséggel tár elénk. A 
varietében a közönség nem látszik passzív szere­
pet. hanem hangos részt vesz ,r előadásban. 
Együtt játszik a szí -.eszekkel, velük énekel, vígan 
veri a taktust az vk s/.v szavára. Ideális isko­
lája a varieté a , ahol lehull az
álszemérem fátyol: .mérv.d iák a romantikus 
frázisok. Éppen ez 
ajánlani az ifjúságii 
lát és nem tanúi k 
hanem tiszta tv;

— A kömnm

.minit sem lehet jobban 
mit a varietét, ahol nem 

í járó nagyképűséget,
et.

m hajléka temploma a 
futurizmusi a paródia a stilus
czafrangja, a re v -./infoltjai nélkül, ahol a
Parsifal-lal nec . végez a jókedv

• egyik legfőbb föladata a 
varietét a ... >s színpadává tenni.
Hogy ez lehetik \ ;i ;ek, a logika utolsó nyomát 
is el kell tüntetni a varieté előadásaiból, még na­
gyobb túlzásba vinni a ragyogó színpadi ki­
állítást, növeli ltétet s egyáltalában
arra kell törekedni hogy minden abszurdnak 
, _ a mai szinházjárő közönség előtt. Az éne­
kesnő fesse be a nyakár, a karját s kivált a ha- 
ját mindenfeie eddig nem használt színre; legyen 
zöld haja, ibolyaszinü kara, kék nyaka, narancs­
színű szemöldöke. A futurizmus hallani sem akar


